
Dt 6,4–9
v. 4

laE_r'f.yI [m;v.
Slyš   (  imp. m.   [mv  )  , Izraeli!

`dx*'a, hw"hy> Wnyhel{a/ hw"hy>
Hospodin [je]   náš Bůh   (  Wn   +   ~yhil{a/  )  ,   Hospodin  [je]  jeden! 

v. 5 

^yh_,l{a/ hw"hy> tae T'b.h;a'w>
A budeš milovat   (  kons. pf.  ; 2. os. m.   bha  )       Hospodina   (  akuz.  )  , 
svého     Boha   (  ^   +   ~yhil{a/  )  

`^d,aom.-lk'b.W ^v.p.n:-lk'b.W ^b.b'l.-lk'B.
celým   (  lKo   +   B.  )         svým srdcem   (  ^   +   bb'le  )     a    celou   (  lKo   +   B.  )   

svou     duší     (  ^   +   vp,n<  )    a    celou   (  lKo   +   B.  )        svou silou   (  ^   +   daom.  )  ! 

v. 6

hL,aeh' ~yrIb'D>h; Wyh'w>
A budou   (  kons. pf.; 3. os. m. pl.   hyh  )        slova   (  člen +   pl.   rb'D'  )   

tato     (  člen     +   hL,ae  )  ,

`^b,b'l.-l[; ~AYh; ^W>c;m. ykinOa' rv,a]
která  já   přikazuji tobě   (  ^   + ptc. m. pi   hwc  )       dnes   (  člen +     ~Ay  )   

v   tvém     srdci   (  ^   +   bb'le  )  ! 



v. 7

~B_' T'r>B;dIw> ^yn<b'l. ~T'n>N:viw>
A budeš je vštěpovat   (  ~ '  + kons. pf. pi 2. m.   !nv  )   

svým     synům     (   ̂    +     pl.     !Be     +     l.  )  ,   a budeš mluvit   (  kons. pf. pi 2. m.   rbd  )   

o nich   (  ~ '  +   B.  )  ,

`^m,Wqb.W ^B.k.v'b.W %r,D,b; ^T.k.l,b.W ^t,ybeB. ^T.b.viB.

 když budeš sedět   (   ̂    + inf. con.   bvy     +     B.  )    v     svém domě  (   ̂    +     tyIB  ;     +     B.  )   

a když budeš chodit  (  ^   + inf. con.   $lh     +     B.  )   na     cestě  (  $r,D,     + člen +     B.  )  , 
i když budeš ležet   (  ^   + inf. con.   bkv     +     B.  )  , 
i když     budeš     vstávat     (   ̂    +     inf. constr.   ~wq     +     B.  )  . 

v. 8

^d,y"-l[; tAal. ~T'r>v;q.W
A přivážeš je   (  ~ '  + kons. pf. 2. m.   rvq  )      na znamení   (  tAa     +     l.  )   

na svou     ruku   (  ^   +   dy  "  )  ,  

`^yn<y[e !yBe tpoj'jol. Wyh'w>
a stanou se   (  kons. pf.   3. os. m.   pl.     hyh  )      pásky   (  tpoj'jo     +     l.  )   

mezi  tvýma očima   (  ^   + duál   !yI[;  )  . 

v. 9

`^yr,['v.biW ^t,yBe tzOWzm.-l[; ~T'b.t;k.W
A napíšeš je   (  ~ '  + kons. pf. 2. m.   btk  )      na   veřeje   (  pl.   hz  "  Wzm.  )   

svého     domu    (  ^   +   tyIB  ;  )    a  do svých bran   (  ^   + pl.   r[;v;     +     B.  )  .
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